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Signore Delle Cime (suite 2)
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Dieu du ciel,Seigneur des cimes, tu as appelé un de nos amis.Mais nous te prions :
Là-haut,au Paradis, laisse-le cheminer à travers tes montagnes.
Sainte Marie, Dame des neiges, recouvre de ton manteau moelleux et blanc notre ami, 

Traduction : Seigneur des cimes

notre frère. là-haut, au Paradis , laisse-le cheminer à travers tes montagnes.
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